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Программа составлена в соответствии с ГОС ВПО для получения дополнительной квалификации «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации» (3 уровень высшего профессионального образования) и программой подготовки переводчиков в сфере профессиональной коммуникации (для вузов неязыковых специальностей), разработанной УМО по лингвистическому образованию (неязыковые вузы) в соответствии с Приказом № 1435 Министерства общего и профессионального образования Российской Федерации от 4 июля 1997 года «О присвоении дополнительной квалификации «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации» выпускникам вузов по специальностям ВПО».

I. Организационно-методический раздел.

1. Цель курса:

Цель преподавания – изложение теоретических и практических проблем стилистики английского языка, расширение и обогащение словарного багажа студентов, повышение культуры речи и культуры лингвистического мышления.

2. Задачи курса:

Дисциплина «Стилистика» призвана:

· дать общую характеристику современного состояния  состава английского языка с точки зрения стилей;

· установить различия между функциональными стилями языка;

· способствовать изучению национально-культурной специфики смысловой структуры выразительных средств языка;

· дать представление о различных выразительных средствах и стилистических приемах в языке; 

· пробудить интерес к совершенствованию иностранного и родного языков;

· ознакомить с различными разделами стилистики и ее связи с другими разделами теории языка.
3. Место дисциплины в профессиональной подготовке студентов.

Изучению курса «Стилистика английского языка» предшествует изучение курса «Введение в языкознание», а также «Лексикология английского языка». На данном этапе студенты имеют представление о сущности и структуре языка и его словарном составе. Данный курс позволит углубить их знания в области стилистики и сформировать умение анализировать различные выразительные средства как проявления стиля в изучаемом языке.
4. Требования к уровню освоения содержания дисциплины.

В результате изучения дисциплины студенты должны:

· овладеть знаниями в сфере программного теоретического материала и умениями применять полученные знания в своей практической деятельности;

· овладеть системой терминов и соответствующих им понятий;

· овладеть умениями и навыками распознавания выразительных средств и стилистических приемов в англоязычном тексте; 
· овладеть техникой стилистического анализа текста; 
· овладеть нормами культуры речи в области использования слов; 

· уметь раскрывать особенности использования выразительных средств и стилистических приемов изучаемого языка.
II. Содержание курса:

Тема 1. Стилистика как раздел теории языка (Stylistics as a branch of the theory of the language).
Предмет и разделы стилистики. Задачи стилистики и ее методологическая база. 

Место стилистики в ряду других лингвистических дисциплин. Взаимосвязь стилистики с фонетикой, грамматикой, лексикологией и историей языка. 

Значение стилистики в практике преподавания иностранных языков. Основные работы отечественных и зарубежных ученых по английской стилистике. 

Стилистическое разделение словарного состава языка.
Тема 2. Функциональные стили английского языка (Functional Styles)
Понятие функционального стиля языка.
Нейтральный стиль.

Литературный (формальный) стиль.

Разговорный стиль.

Стилистические синонимы и критерии выбора слов.

Тема 3. Выразительные средства и стилистические приемы (Expressive means and Stylistic Devices)
Переносное значение слов. Тропы.

Метафора. Классификация метафор. Стилистические функции метафоры.

Антономазия как вид метафоры и ее стилистические функции.

Олицетворение и его стилистические функции.

Аллюзия.

Аллегория.
Тема 4. Метонимия (Metonymy).
Стилистическая метонимия. 
Классификация и функции метонимии.

Антономазия как вид метонимии.

Перифраз и его стилистические функции.

Эвфемизм как вид перифраза.

Тема 5. Сравнение. Эпитет. Гипербола. (Simile. Epithet. Hyperbole.)
Понятие стилистического сравнения.

Классификация и стилистическая функция сравнения.

Эпитет. Классификация и стилистическая функция эпитета.

Понятие гиперболы.

Литота.
Тема 6. Ирония. Оксюморон. Зевгма. Каламбур. (Irony. Oxymoron. Zeugma. Pun.)
Понятие иронии. Классификация и стилистические функции иронии.

Оксюморон и его стилистические функции

Зевгма и ее стилистические функции.

Каламбур и его стилистические функции. 

Тема 7. Синтаксис и система синтаксических выразительных  средств (Syntax and its Expressiveness). 
Понятие и синтаксических выразительных средствах.

Параллельная конструкция предложения.
Классификация и функции параллелизма. 

Виды параллельной конструкции. Антитеза.

Тема 8. Повтор (Repetition).
Понятие стилистического повтора.

Виды повтора и их стилистические функции.
Тема 9. Многосоюзие и бессоюзие. Инверсия. Прерыв. (Polysyndeton and Asyndeton. Inversion. Aposiopesis.)
Многосоюзие и бессоюзие и их стилистические функции.

Инверсия. Классификация и стилистические функции инверсии.

Прерыв в повествовании и его стилистические функции.

Тема 10. Перечисление. Ретардация. Обособление. Риторический вопрос. (Enumeration. Suspense. Detachment. Rhetorical Question).
Понятие стилистического перечисления и его стилистическая функция.
Ретардация и ее стилистическая функция.

Обособление. Виды обособленных конструкций и их стилистические функции.

Риторический вопрос и его стилистическая функция.

Тема 11. Стилистическое использование фразеологических единиц (Stylistic Usage of Phraseological Units).

Стилистические функции использования фразеологических единиц.

Варианты использования фразеологических единиц в художественном тексте.

5. Перечень контрольных вопросов и заданий для самостоятельной работы.

1. Phonetic stylistic devices and expressive means.
2. The use of phonetic devices in speech.
3. Graphical devices.

4. Punctuation.

5. Scientific/academic style.

6. The style of official documents.

7. Stylistic peculiarities of economical texts.

8. Stylistic analyses.  

6. Примерный перечень вопросов к зачету.
1. Subject of Stylistics.
     2. Functional styles.

     3. Stylistic synonyms and choice of words.
     4. Transferred meanings of the words. Tropes.

     5. Metaphor. Classification. Functions.
     6. Antonomasia as a special type of metaphor.

     7. Personification as a special type of metaphor.

     8. Allusion. Allegory.

     9. Metonymy. Classification of metonymy. Antonomasia as a type of metonymy.

     10. Periphrasis. Euphemism.
      11. Simile. Classifications of simile.

      12. Epithet. Classification of epithets.

      13. Hyperbole. Meiosis. Litotes.

      14. Irony.
      15. Oxymoron.

      16. Zeugma. Pun.

      17. Expressiveness of syntax.
      18. Parallel construction. Types of parallelism.
      19. Antithesis. Climax. Anticlimax.
      20. Repetition. Types of repetition. 
      21. Polysyndeton. Asyndeton. 

     22. Inversion. Aposiopesis. 

     23. Enumeration. Suspense. 

     23. Detached constructions.

     24. Rhetorical question.

     25. Stylistic usage of phraseological units. 
III. Распределение часов курса по темам и видам работ.

	№
	Наименование темы
	               Всего
	Из них
	Сам.

раб.

	
	
	
	Аудиторных занятий
	

	
	
	
	лекции
	сем. зан.
	пр. зан.
	инд.

зан.
	

	1.
	Тема 1. Стилистика как раздел теории языка.
	2
	1
	
	
	
	1

	2.
	Тема 2. Функциональные стили английского языка
	5
	2
	1
	
	
	2

	3.
	Тема 3. Выразительные средства и стилистические приемы
	4
	2
	1
	
	
	1

	4.
	Тема 4. Метонимия
	5
	2
	
	1
	
	2

	5.
	Тема 5. Сравнение. Эпитет. Гипербола.
	5
	3
	1
	
	
	1

	6.
	Тема 6. Ирония. Оксюморон. Зевгма. Каламбур.
	2
	1
	
	
	
	1

	7.
	Тема 7. Синтаксис и система синтаксических выразительных  средств
	3
	1
	
	
	
	2

	8.
	Тема 8. Повтор
	5
	1
	1
	1
	
	2

	9.
	Тема 9. Многосоюзие и бессоюзие. Инверсия. Прерыв.
	6
	2
	1
	1
	
	2

	10.
	Тема 10. Перечисление. Ретардация. Обособление. Риторический вопрос.
	5
	2
	1
	
	
	2

	11.
	Тема 11.  Стилистическое использование фразеологических единиц
	4
	1
	
	1
	
	2

	12.
	Итого за семестр:
	46
	18
	6
	4
	
	18


IV. Форма итогового контроля – зачет.

V. Учебно-методическое обеспечение курса.

     1) Рекомендуемая литература (основная).

1. Арнольд И.В. Стилистика. Современный английский язык. – 3 издание, М., 2002.

2. Galperin I.R. Stylistics. – М., 1971.

3.Знаменская Т.А. Стилистика английского языка. Основы курса. – 2 издание,  М., 2002.

4. Скребнев Ю.М. Основы стилистики английского языка. – 3 издание, М.,2000.
2) Рекомендуемая литература (дополнительная).

1. Burchfield R.W. The English Language. New edition, Lnd., 2002.

2. Jespersen, Otto. Growth and Structure of the English Language. Oxford, New edition,  2004.
3. Schlauch, Margaret. The English Language in Modern Times. Warszava, New edition,  2002
4. Potter S. Modern Linguistics. Lnd., New edition,  2004
5. Turner G.W. Stylistics. Ldn., New edition, 2003.
6. Ulman S. Language and style. N.Y., New edition,  2002.

7. Беляева Т.М., Потапова И.А. Английский язык за пределами Англии. Л., New edition, 2001.

8. Будагов Р.А. Литературные языки и языковые стили. – 5 издание М., 2004.

9. Лотман Ю.М. Структкура художественного текста. – СПб., 2000.

